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Kazinczy ünnep.
A zemplénmegyei Kazinczy kör, 

szellemi vezére születésének 150 
éves évfordulóját ünnepli meg 
holnap.

Szép gondolat volt a kürtői, 
hogy hódolatát mutatja be annak 
a nagy , szentelt magyarnak“ az 
emléke előtt, aki egy évszázaddal 
ezelőtt olyan titáni küzdelmet ví
vott a magyar nemzet magyarsá
gáért.

Alkalmas gondolat is volt ez, 
különösen a mai időkben, amidőn 
egész közéletünkben, politikában, 
irodalomban, társadalomban olyan 
fájdalmasan kell nélkülöznünk egy 
férfiút, aki szavával tollával és 
egész magyar leikével irányt szabna 
a magyarság fejlődésének, vé
get vetne annak a rettenetes bi
zonytalanságnak és kapkodásnak, 
mely közéletünk minden terén 
észlelhető’.

A XVIII század vége felé a 
magyarság ismét igen közel volt 
ahhoz, hogy eltemessék. Idegen 
erőszak és a százados nemzeti 
bűnük kölcsönösen hozzájárultak 
ahhoz, hogy lassankint elfogyjon 
az élet ereje a nemzetnek.

Erre az időszakra esik a Ka

A virágokról.
Irtu és a Kazinczy körben  f e lo lv as ta :  

d r. B úza B arna .

Mikor tehát önök előtt szép höl
gyeim, a virágokról bátorkodom fel
öl vhsii i, akkor ezt a  felolvasást leg
jobban úgy címezhetném: a virá
goknak a virágokról.

Erről jut eszembe egy német 
anekdóta — már borsánál, ha ebben 
a háborús világban mindig német 
szóra jár a szám. Nem (art már so
káig, mert ha győzni akar dicső 
hadseregünk, úgyis kénytelen lesz 
a német kommandót magyar vezény
szóra átfordítani, mivelhogy még 
osztrák hadsereg német vezényszóval 
soha a földi életben nem győzött. 
Szóval egy snájdig katonatiszt egy 
szép rózsát evvel a kis deklinációval 
nyújtott át egy társaságban .1 házi- 
kisasszonynak : Dió Kosé dér Kosé, 
dér Kosé die Kosé. Ezt meghallotta 
egy gazdag bankár és elhatározta, 
hogy majd lefőzi ő a hadnagyocs- 
kát. Másnap vett egy drágakövekkel 
kirakott aranyszelencét s azt a had 
nagy mintájára evvel a deklináriós 
dedikációval nyújtotta át a házi
asszonynak, Die Schachtel dér

zinczy fellépése. Lázongó magyar 
lelkének egész szenvedélyével siet 
nemzetének megmentésére, fel
rázza szavával mindazokat, kikben 
maradt még egy kis érdeklődés 
fajuk jövője iránt.

Tábort szervez maga körül, 
lelkes, fiatal magyar Írókból, kik 
megteremtik újjászervezik minden 
nemzetek leghatalmasabb fegyverét, 
legszebb erejét: az irodalmat.

Dolgoznak csodás szenvedéllyel. 
Nem a hétköznap tapsai, nem a 
múló hírnév és nem a pénzkeresés 
adja nekik a munkakedvet, — 
hanem fajuknak, nyelvüknek sze
retető. Szivüket, lelkűket öntik 
bele abba, amit Írnak, — gyalog
járó apostolai ők a magyar iro
dalomnak.

Mindig nagy lelki örömet okoz 
az nekem, ha a magyar iroda
lomnak erről az igen szép korsza
káról olvasgatok. Ha látom hogy 
szinte hogy nőnek ki a földből 
azok a lelkes magyar iljak, a 
Kisfaludy Károly a Vörüsmarthy 
társasága. Fanatikus szeretettel 
csüngenek a magyar nyelven, — 
táplálékot adnak nemzetüknek, 
nevelik, művelik fajukat, — ame
lyet oly végtelenül szeretnek.

Azért is jól esik néha vissza-

Schachtel, dér .Schachtel die Schacli- 
tel.

Ebből látható, hogy egy rózsaszál 
sokszor szebben beszél, mint egy 
drágaköves skatulya.

Hadd olvassak tehát a virágoknak 
a virágokról. (Bocsánatot kérek férfi 
hallgatóimtól, ők se érezzék magu
kat mellőzve, hiszen a virágok bi
zonyos csoportjaiba ők is besoroz
hatok, pl. ahová a papaver somni- 
ferum nevű növény virágai tartoz
nak.)

A virág tehát — t. II. és U. — 
a növénynek olyan megrövidült 
sarja, melyből a szaporodás műszerei 
fejlődnek. Tágabb értelemben a mo
hák és más spórázó növények sarja 
is virág, de szorosabb értelemben ez 
az elnevezés csupán a magvas nö
vények sarját illeti meg. Lényeges 
része a termő műszer és porzó. Ez 
a kettő a magvas növények majd
nem egész sorozatában azonos kép- 
ződésii. Csupán kiU rjedéseik arányá
ban és a pólyázó levelek, azaz a 
virágtakaró méreteiben, Összefüggé
sében vannak szembetűnő eltérések. 
Amely virág körül ily takaró nin
csen. arról azt mondjuk, hogy esu 
pasz (flos nudus). A takarólevél, a

térni ahhoz a korhoz, — telc- 
szivni lelkemet, egy kis üde tiszta 
magyar levegővel, — mert körü
löttünk, a most élő korban, bi
zony csak nyomorúság tölti el az 
ember szivét.

Az irodalom a nemzet szén 
télye. No hát nem lehet pana
szunk, mert az a szentély meg
telt emberekkel. 1 )e mintha vala
hogy idegen nyelven beszélnének, 
mintha nem magyarul szólanának, 
— mert én nyelvüket nem értem.

Fájdalmas dolog nézni azt a 
pusztulást, amit a mai írók a 
magyar nyelven véghez vittek 
Idegenek jöttek, akik vakmerőén 
nyúltak hozzá ahhoz, a mi édes 
magyar nyelvünkhöz, melyet Ka
zinczy mentett meg a mi szá
munkra s a melyen Petőfi szólott 
hozzánk. — Azt hiszik ők, hogy 
aki magyarul tud beszélni, az már 
magyar iró lehet. — A szó csak 
külsőség : az Írónak nem a szava 
bes él, de a lelke. — Magyar iró 
csak az lehett aki magyarul érez, 
akinek magyar lelke van.

Es ma ellepték a magyar iro
dalmat azok, — akiknek csak a 
szavuk magyar, de a lelkűk nem 
az ; — akiknek nincs közösségük 
a magyar nép leikével, akik táp-

hira, meg a termő a sarj hosszában 
következnek, tehát más más körben 
vagy örvben fakadnak. A legtöbb 
virág eme részei a sarj tengelyének 
oly közel eső örveiből sugárzanak 
szét, mintha egy pontjából küllőként 
erednének (lásd a mellékelt ábrát.)

Azaz, hogy ne tessék nézni a 
mullékelt ábrát és ne tessék hinni 
ennek az egész beszédnek. Ez csak 
lexikonból kilopott tudomány, elret
tentő példájául annak, hogy milyen
nek Iái ja a virágot egy tudiís, aki 
csak nagyító üvegen nézi. Tessék 
elhinni, hogy ez nem igaz, mind 
nem igaz. Aki a szivével nézi a vi
rágot, annak a virág nem termo és 
porzó, hanem a föld szépsége, gyö
nyörűsége és legbájosabb csodála 
tossága.

Hogy milyen csodálatos, azt el se 
képzeli, aki még nem gondolkozott 
felőle.

Tessék csak elgondolni pl., ho y 
eljön ide valami indus bűvész. Elő
vesz egy marék földet, azt meglő 
osolja, gyúrja, idomít ja, s egy pár 
perc múlva piros szirmú, illatos szép 
virág lesz belőle. Hogy bámulnánk 
rajta, milyen szent ^Untattál néznek 
ezt a csodatételt. És néni értené

lálékukat nem a magyar földről 
veszik. Rettenetes tülekedést látni 
itt közöttük, mert hisz minden 
hitvány sorukat olcsó tapsokra 
és pénzre váltják fel. S ami még 
fájdalmasabb: az ország szive, a 
nemzet fővárosa, ahol hajdan a 
tizek társasága uralkodott, — ez 
hódol ennek a léhaságnak, fizet s 
tapsolja őket.

Ls akik volnának is egy néhá- 
nyan magyar fiuk, kiknek lelkében 
még a Kazinc/.yak, a Kisfaludyak 
hagyománya él, akik Petőfitől 
tanulták a magyar szó szépségét, 
— a/.ok szóhoz nem juthatnak, 
azok ki nem fejlődhetnek, — 
mert hát, — hogy modern szó
val éljek — igen nagy a konku
rencia.

Ezért volna nekünk szükségünk 
épen most ismét egy Kazinczyra, 
aki kikergesse a nemzet templo
mából azokat, — kik azt meg- 
szentségtelenitik — és irányt 
adjon azoknak, — akik — tudom 

lelkes örömmel csoportosul
nának köréje, hogy megmentsék 
a magyar irodalmat, a magyar 
nyelvet.

Az irodalmi újjászületés min- 
dig egy jobb kornak a kérdése : 
Erkölcsi tőke az, mely hatalmassá

meg senki, hogy a durva földből, 
hogy lehet bársonyos puha, színes 
virágszirmokat, édes kellemes virág
illatot kicsalni,

Pedig ezt a CMidát mindenki meg
teheti. Tegye be azt a marék földet 
egy virágcserépbe, aztán dugjon 
bele egy parányi kis virágmagot s 
pár hét múlva színes, mosolygó, illa
tot árasztó virág lesz abból az egy
szerű barna földbe1.

Miből lett a virág? A pici mag
ból nem, hiszen az miből nőhet es 
finomulhat meg ilyen szépre ? Hanem 
igenis a földitől lett, amelybe a ma
golt elvetettük. A fold alakult át 
zöld levéllé, piros szirommá, édes jó 
illattá. Micsoda erő tette ezt a cso
dás átváltozást, micsoda erő alkotott 
a barna földi rögből piros virág- 
szálat ? Bizony nem tudjuk, csak 
sejtjük, s úgy hívjuk, hogy életerő. 
Csuda ez, nagyszerű, színes, ragyogó 
csuda, amint Csuda körülöttünk nz 
egész viliig, a látás, a hallás, a rügy- 
fakadás, a levélhullás. De mi ezeket 
már megszoktuk, nem csodálkozunk 
rajta. Ha egy esepürágó egy cilin- 
derkalapból kis tenger nyulakat fueg 
baba fők ötöket liuzgál ki, azt meg
bámuljuk, de ha a természet az egy-
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erőssé teszi a nemzetet. 1885 ben, 
mikor Vörösmartyt temették, az 
az impozáns tüntetés : az iroda
lom ünnepe volt. De az az ün
nep mutatta azt meg, hogy ez a 
nemzet még él, — ennek még 
ereje van — és még fel fog tá
madni. 1859 ben Kazinczy 100 
éves" születését ünnepli a nem 
zet. Ismét az irodalom ünnepe 
és ismét ujabb jele a nemzet 
fejlődő erejének.

Legyen hát a Kazinczy kor 
ünnepe is egy szebb jövőnek a 
záloga. Annak a jövőnek, amely
nek elkövetkezését én fanatikus 
hittel hiszem. Mert amint az a 
fekete magyar föld megtenni min
den éven a kenyeret a magyar 
ember testi táplálására, — a ma 
gyár faj is megtermetté még 
minden időszakban azt, aki lelki 
táplálására szolgált a nemzetnek.

Egy darab Ázsia.
Jobb, alkalmasabb cituet keresve 

sem találhattunk volna, raeiy mél
tóbban jellemezné az alább elmon- 
dandókat.

Meczner Gyula főispánnak van 
egy Bihi Maron nevű cselédje, akit 
— természetesen a fűispán úr fel- 
terjesztésére — a foldmivelésiigy i 
miniszter 25 évi egy helyben eltöl
tött hű szolgálatáért diszok levéllel 
és 100 korona pénzbeli jutalommal 
tüntetett ki. A kitüntetés leérkezett 
a főispánhoz, onnan továbbították a 
sárospataki járás főszolgabirájához, 
aki azonban már nem továbbította, 
hanem rendelkezett. Kendelet munt 
széjjel az egész járás jegyzőinek és 
a sárospataki h. főbírónak, melyben 
bessenvey Zénó — igy hívják a fő
szolgabíró urat — megparancsolja 
szigorú fegyelmi büntetés terhe alatt, 
hogy a sárospataki városháza ud

szerű fekete földből kéken mosolygó 
búzavirágot, pirosán tündöklő pi 
pacsot tud kihúzni, azt egyáltalában 
nem találjuk csodálatosnak. Pedig 
ezek az igazi csodák.

Azt nem lehet letagadni, hogy a 
virág tulajdonképen arra való, hogy 
gyümölcs legyen belőle és a nővé 
nyék szaporodjanak. De a természet 
úgylátszik, a legszebb virágokat 
már felmenti ez alól a kötelezettség 
alól, igy pl. a leggyönyörűbb rózsák 
már nem kötelesek gyümölcsöt hozni. 
Ezek már csak arra valók, hogy 
gyönyörködtessék a világot. Ebben 
is hasonlít sok szép asszony a ró
zsákhoz, de erről már nem merek 
bővebben beszélni, mert félek, hogy 
Eiserth István tisztelt barátom el 
koboz, mint Uünther u Szanint. 
Kitelik tőle, mert igen lefogyott 
szegénynek a katonája, nincs, aki 
szőlőt kapálni menjen.

Kellene beszélni a virágnak tör 
ténetéről is, mert minden tudomá
nyos könyv először a tárgyának a 
történeti előzményeit szokta előadni 
s akár a villamosságról, akár a 
gömbháromszögtanról ir valaki tu
dós könyvet, az mindig úgy kezdő
dik, hogy a villamosságot (vagy a 
gömbháromszöget, vagy amiről épen 
a könyv szól) már a régi görögök 
is ismerték. Ügy, hogy minél több 
könyvet tanul a diák, annál inkább 
rájön, hogy azok a régi görögök 
mi mindent ismertek már.

39. szám. (2)

varán megtartandó ünnepies átadá
son a járás minden községéből a 
jegyzőn kívül meg 2— J ember 
a közeli községekből több is — je
lenjen meg.

Nosza volt nagy készülődés. Szól
tak a községi kisbiró dobjai és ér
tésére adták — naponta tán tízszer 
is — a községbelieknek azt a nagy, 
rendkívüli szerencsét, hogy szembe 
láthatják magukkal a járás legfőbb 
urát és parancsolóját, sőt gyönyör
ködhetnek zengzetes baritonján elő
adott és már 2 hét óta tanult dik- 
ciójában. Sárospatak h. főbírája még 
ezenkívül küldöncök által, sőt meg
hívó útján is megint minden épkéz
láb embert, nehogy megharagudhas 
sék a járás ura.

Ám a falubeliek úgy gondolkoz
tak, hogy hát mi közük is van ne
kik a Bihi uram kitüntetéséhez, meg 
aztán nem nagy kedvük volt szem 
tői szembe állani a főszolgabíró úr
ral amikor épen nem muszáj. Nem 
mentek hát el az ünnepségre. A sáros
patakiak pedig 3 órakor — mikorra 
a nagy ünnepség ki volt tűzve — tem
plomba mentek, gondolván, hogy 
résztvevő híján várnak majd az ün 
nepélyes átadással 4 óráig, mikorra 
vége lesz a templomokban az isten 
tiszteleteknek.

A főszolgabíró űr, no meg igen 
Bihi Márton uram azonban nem éké 
pen gondolkoztak. Ok sehogy sem 
tudták elképzelni azt, hogy az úris
ten előbbrevaló ő náluk és a szörnyül 
haragra gerjedt főszolgabíró úr ka
ron fogva Bihi Marci bátyánkat, a 
következő kijalentéssel lejtett ki a 
városháza udvarán: „Ezt szépen ren
dezték, majd adok én maguknak4* 
Es adott is. Alig búcsúzott el Bihi 
uramtól, rögtön hivatalába ment és 
— verejtékes munka árán ugyan — 
meggyártotta a következő rend le
tel :

F E L S Ő M A G Y A R O K

Hát az egészen bizonyos, hogy' a 
virágot is nagyon i> mert ék és sze
rették a régi görögök. Sőt már az 
egyiptomiak, asszírok, kaldeaiak és 
cigányok is szerették a virágot. Ar
ról is meg vagyok győződve, hogy 
a paradicsomban Éva mamának sok
kal előbb, mint fügefalevélbe felöl
tözött vi Ina, már piros rózsát tűzött 
a hajába. Első földi megjelenésétől 
végig kiséri a világ az embert földi 
pályáján, mint életének megszépi- 
tője, gyönyürködtetője, vigasztalója 
A művészet először a virágot kezdte 
ábrázolni, az építészet a virágtól 
vette legszebb motívumait, a költők 
versei, Anakreontól (aki a szőlővi
rág gyümölcsét is nagyon szerette 
fogékony állapotban) egész Németh 
Hali barátomig mind virágimádással 
vannak tele, szóval az emberiség 
életének szebbik, költőibb jele mind 
csupa virággal vau átszőve, virág
illattal átitatva.

Hl. a hagyom.Inv s/.i rint egy fi
atal lány sírjára kivitt az anyja egy 
kosár ukaiitusz virágot s hogy ki 
ne hulljon a virá •. h takarta egy 
kődarabbal. Az aknnti^z aztán nőtt, 
levelei körülfonták a kődarabot, ezt 
meglátta egy szobrász, Kallimaehos, 
megtetszett neki a levéllel és virág
gal körülfont kő, kifaragta kőből az 
egészet s igy született meg a lég 
szebb építési formák egyike, a Ko
rint usi oszlopfő. Es azóta az építés 
tele van szőve virágmotivumokkal.

5 1 H Í R L A P

A sárospataki járás rűszolgabirájától. 
1343 sz.
1309
Tárgy : Gazdasági munkások kitün- 

tetése.
Véghatározat.

Mauks György hercegkuti, 
Szarni Kálmán ujpataki körjegy
zőket, Cziráky Karoly sárospataki 
jegyzőt az 1886: XXII. t. ez. 135 
§-a alapján 10 kor, Salaez Lajos 
sárospataki adóügyi jegyzőt, Mol
nár Árpád sárospataki iktató jegy
zőt és Bogyay Zsiginond sáros
pataki h. főbírót pedig az ugyan
azon törvény és § alapján 5 kor. 
rendbírsággal sújtom azért, mert 
fenti szám alatt f. évi április hó
4-én kiadott felhívásomat végre 
nem hajtották. Ezen felhívásom 
bau ugyanis valamennyi jegyzőt 
és a sárospataki elöljáróságot fel
hívtam arra, hogy mivel Bihi Már
ton gazdasági munkásnak a föld 
mivclésügyi Miniszter ur ő nagy
méltósága által adományozott 100 
korona jutalom és díszoklevél folyó 
hó 18-án délután 3 órakor fog 
Sárospatakon a városháza udvarán 
átadatni s mivel ezen kitüntetésnek 
célja az, hogy abból a munkások 
és cselédek okuljanak s a jó pél
dán felbuzdulva kedvet kapjanak 
a szorgalmas, hűséges, becsületes 
munkára, — hassanak oda, hogy 
ezen ünnepélyen az arra hivatot 
tak közül számosán jelenjenek 
meg. Ezen felhívásom dacára a 
kitűzött helyen és időben oly ke
vesen jelentek meg, hogy a kitün
tetés átadását elhalászta, i kellett. 
Akár hanyagság, akár fegyelmet 
h űség és figyelmetlenség volt a 
kérdéses rendeletéin végre nem 
hajtásának oka, — az valamennyi 
jegyzőmet egyformán terheli s 
azért valamennyi egyformán lett 
volna bírságolandó, — mégis azo
kat, — akik a kitűzött helyen leg
alább személyesen megjelentek, 
kisebb bírsággal kellett sújtanom 
A vajdácskái és tiszakarádi jegy
zőknél pe dig, — tekintettel közsé
geik távolabbi fekvésére a bírsá
golástól eltekintettem, — habár 
ez utóbbiaknak is terhűkre Írom,

A gótikus építés ivei tornyai csupa 
kőrózsával vannak élénkítve, a ro
kokó is szereti a stilizált virágot s 
a mi magyar építési stílusunkban is, 
amivel most próbálkozunk, logma- 
gvarahb a tulipán motívum. Esnem 
hiába, hogy a nők és a virágok test
vérek, de minden, ami közel áll a 
nőkhöz, a szövés, a hímzés, a ruha- 
diszités, még jobban tele van virág
gal, a legpompásabb, legművészihh 
változatosságban.

így becsülte meg az ember min
dig az ő életűnek megszépitőjét, a 
virágot. Sőt még jobban. Szimho 
lummá tette, érzelmeinek, törekvé
seinek jelvényévé választotta. R i
mában ünnepet ültek minden évben 
a virágok tiszteletére s ez a Fiorealia 
ünnep volt ünnepe a szépségnek, 
az örömnek, a szerelemnek. Alig 
van nemzet, amelynek ne lett volna 
saját virága vagy amelynél a virág
nak ne lett volna külön jelentősége. 
Az angolok két pártra szakadva 
évtizedekig pusztították egymást a 
fehér rózsa és piros jelvénye alatt. 
A Bourbonok virága a büszke fe
hér liliom volt, de bizony ezt le
törte, vérbe mártotta a nagy forra
dalom s a liliom helyébe egysze
rűbb, de illatosabb és dicsőségesebb 
virág jött, az ibolya, nagy Napóleon 
virága.

(Folyt köv.)

Szombat, május 15,

hogy a kérdéses átadás iránt na
gyobb figyelmet nem tanúsítottak.

A bírságolás tekintetében a sá
rospataki h. főbírót a jegyzőkkel 
egyenlő elbírálás alá vettem, — 
mert egy ily nagy község bírójá
nak kell annyi intelligentidval ren
delkezni, — hogy a törvényhozás 
által nagy anyagi áldozattal rend
szeresített s a földiuivelÓRÜgy i 
miniszter ur ő nagyméltósága ál
tal kezdeményezett és életbelép- 
totett épen gazdasági és cselédügyi 
szempontból rendkívül fontos in- 
tézkedést átértsen s annak sikeres 
végrehajtása körül minden tevé
kenységét kifejtse. — Akár nem 
lett tehát a cél megértve, akár a 
tevékenység hiányzott, — akár a 
nagyfokú eredménytelunséget te
kintsem, mindenképen megérdemli 
a sárospataki főbíró is a rendbír
ságot.

Mivel ezen véghatározat ellen 
fellebbezésnek helye nincs — s 
megbírságoltak céltalan védekezésére 
pedig nem vagyok kiváncsi, figyel
meztetem nevezetteket, hogy e tdrgv- 
bán beadandó mindenféle kérvényük 
érdemleges elintézés nélkül fog a 
kérvényezőnek visszaadatni stb.

Sárospatak, 1909. ápr. hó 19-én.
Bessenyey Zénó sk.

főszolgabíró.

Erre a jogtalan és törvénytelen 
véghatározatra csupán az a megjegy
zésünk, hogy az határozottan ok nél
küli hajszát képez. A jegyzők ép úgy, 
mint a spataki h. főbíró mindent elkö 
vettek, hogy az ünnepség nagy kö
zönség előtt folyjon le, ők nem te
hetnek róla, hogy a falu népe nem 
kiváncsi a főszolgabíró úr, meg a 
Bihi uram dolgára, Sárospatak népe 
pedig előbbre valónak tartja az úr
istent kettőjüknél.

Be is adattak ez ellen az intéz
kedés ellen felt hhezések, még pedig 
azon az alapon, hogy habár rendbír
ság ellen felebbezésnek helye nincs, 
de a községi törvény értelmében az 
ily rendbírságok kiszabása előtt az 
illetők személyesen meghallgatandők 
A ?árospataki h. főbíró a következő 
felebbezésben tiltakozott a rendbír
ság ellen:

Főszolgabíró u r!
Folyó évi április hó 19-én 

1343 — 1909 számú véghatározatát, 
mely rám nézve nem csak sértő, 
de törvénytelen is, hatályon kívül 
helyezni kéretn annál inkább is, 
mert azt az okot, a mi miatt enge- 
met megbélyegezni jónak lát, egye
dül főszolgabíró ur idézte elő, az 
7.81. hogy nem tartotta érdemes
nek a hely i viszonyokat figyelembe 
venni.

De nem állja meg a véghatáro 
zat jogosultságát azért sem. mert 
az 1836 XXII. t. c. 105. §. vilá
gosan előírja, hogy noha a rend
bírság fellebbezés kizárásával is, 
de mindenkor uz illető meghall 
gátasával rovandó ki. Ennél fogva 
a rendhirságolás törvénytelen. Mi
ért is, esetleg fellebbezés végett 
jelen beadványomat kérem a fel
sőbb hatósághoz juttatni.

Sárospatak, 1909. május 4.
Bogyay

h. főbíró.

Szörnyű haragra gerjedt erre Bes- 
sunyey úi és a következő végzést 
követte el még a felebbezés beér
keztének napján:

-----------------------  Alapittatott 1831-ben. ........ ...............

ATriesti Általános Biztosító Társaság (Assicurazioni Generáli)
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F elv éte ln ek : elet-, tűz-, betöréses-lopás elleni, 

továb bá jég- és baleset biztosítások. — Sátoraljaújhelyi ü g y n ö k sé g e  ]Kíolnár3stván-utca6.,sz.
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A sárospataki járás főszolgabirájától. 
1777/15K)Í). szám.
Bogyay Zsigmond sárospataki h. bíró 
fellebbezése az 1343/905* száiuu vég

határozat ellen.
Végzés.

A fellebbezést visszautasítom, 
mert az 1880 : XXII. t. c. 105 § a 
értelmében rendbírságot kiszabé 
véghatározat ellen fellebbezésnek 
nines helye s különben is az áp 
rilis lil én kézbesített véghatározat 
ellen irány ülő fellebbezés csak 
május 5-én, tehát a szokásos 15 
napi határidő lejárta után érkezett 
hivatalomba. A kérdéses fellebbe
zés mint előterjesztés sem volt 
figyelembe vehető, mert az nem 
csak nem igazolja az 1343 számú 
véghatározatban részletezett mii 
lasztást. hanem fegyelmezetlen és 
sértő hangjánál fogva még ismé
telt büntetésre szolgáltat okot, 
miért is ezen fellebbezésnek ne
vezett beadvány hangneme miatt 
az eljárást Bogyay Zsigmond h. 
biró ellen ezennel elrendelem, 
ezen eljárás tárgyalására határna
pul folyó évi május hó 13 napjá
nak délelőtt 0 óráját tűsöm ki s 
arra nevezett h. birot felelősség 
terhe alatt megidézem.

Sárospatak, 1909 május hó 5 én.
Bessenyey Zenó

főszolgabíró.

Ez ellen a végzés ellen llogyzy 
Zsigmond felfolyamodással élt, majd 
egy másik beadványban kijelentette, 
hogy az uj tárgyaláson meg nem 
jelenhet mert annyira fel van iz
gatva, hogy esetleg csak rontana 
megjelenésével az ügyén.

Bessenyey úr tehát látta, hogy a 
dolog neiu marad annyiban, sőt a 
felsőbb hatóság is foglalkozni fog 
önkényes rendelkezéseivel, magához 
kérette hát Bogyay főbírót és Jeney 
szolgabiró segítségével — aki intéz
kedéseiben szintén gyorsan hadilá
bon áll a törvénnyel — kapacitálni 
igyekeztek őt beadványai visszavo
nására bírni, sőt az esetre, ha alázatos 
hangú beadványban fordul a főszol
gabíró úrhoz bocsánatért, még a 
rendbírság elengedését is kilátásba 
helyezték. Az ősz Bogyay neiu adott 
választ, hanem másnap a következő, 
lelkiállapotát híven visszatükröztető 
levélben válaszolt:

Főszolgabíró Ur I
Tegnap hozáiu intézett uta

sítására vettem, mely szerint 
vonjam vissza az utóbbi két bead 
ványomat és ha más hangon for
dulok főszolgabíró Úrhoz, elengedi 
a rendbírságot. Úgy tudom ez volt 
a mondatának a lényege, sötebben 
az irányban folytatta meg Jeney 
szolgabiró is az ő nézetét. — En 
azzal váltam el, hogy ma adok 
erre feleletet.

34 órai gondolkozás után senki
től tanácsot nem kérve, Csupán 
a lelkiismeretem ugallatának en 
gedve, arra határoztam el maga
mat, hogy a beadványaimat vissza 
nem veszem. Nem p« dig azért, 
mert úgy is el vagyok keseredve, 
hogy a zokogás s könnyeim zápo
rától most is alig látok.

No kívánja, hogy odameiijek, 
mert úgy sem tudnék egy szót 
sem szólni. Szégyen vagy nem 
szégyen — egy vén asszony mód
jára sírva fakadnék ott is.

Történjék velem bármi, leszá-

Szombat, május 15.

inoltam már minden .tel több s.'-r-1 fölött eddig a felügyeletet a küIséK
t égetést és keserű csalódást 
nem bírok el.

Sárospatak, 1909. májú
Bogyay.
)i. főbíró. I

Eiry katonaviselt ember, aki csa- ! 
fákban vett részt, szembe nézett) 
különféle veszedelemmel, tűzvészek, 
árvizek alkalmával személyes bátor
ságának nem egyszer fényes tanu- 
jeli t adta, — ha ilyen hangon ir, 

Ikell, hogy a végsőkig el legyen ke
seredve. Egy ember, aki soha sem 
tudta azt, hogy mi az az érzékeny
ség, most könnyekre fakad, látva 
az a határtalan önkény kedést, amit 
a főszolgabíró elkövet vele szemben. 
Mindenkit megindítanának, e kere 
setlen, egyszerű szavakból összerótt 
sorok, de Bessenyey urat ez sem 
indította meg, hanem — úgy látszik 
fontosul) ügyei lévén — Jeney szol- 
gabiróval f. hó 17-ének délelőtti 9 
órájára az előzetes vizsgálat folyta
tására idézi Bogyayt.

Szóval folyik a hajsza tovább. 
Ennyiből áll eddig ez a történet. 
Kommentár — azt hisszük fölösleges 
is ehhez. Hogy mégis kommentáljuk 
a dolgot, tesszük csupán azért, hogy 
rámutassunk arra az okra, amely 
ezt a kel lémet len dolgot előidézte. 
Ez az ok pedig egyszerűen az, hogy 
Bessenyey túl fiatal lévén, nem bir 
kellő komolysággal ez állás betölté
séhez. Azt hiszi, hogy mert a járás
ban ő az első tisztviselő, neki min
dent szabad és alantasai tűrni tar
toznak szó nélkül az ő oktalan ha
talmaskodását.

Csakhogy ilyen állapotokat még 
Ázsiában seiu tűrnek meg. Mi pedig 
egy európai jogállamban éluéuk, a 
hol elvégre is nem tartozik az em
ber egy szolgálóiétól mindent eltűrni 
ha még oly fiatal is az illető és ha 
az isten abban a kiváló szerencsé
ben részesítette is, hogy a vármegye 
főispánját csak úgy egyszerűen 
„ipaiu * uram “-nak szólíthatja.

Van áiu még felettes hatóság, 
mely még megfékezheti a hatalmuk 
fitogtatásábau határt nem ismerő 
urakat. Vármegyénk alispánja nem 
tűrheti tovább Bessenyey úr garáz
dálkodását Amit ez az úr cselekszik 
az már igazán túlsók. Meg kell in
dítani a főszolgabíró úr ellen a fe
gyelmi eljárást, amelynek során biz 
tón hisszük még külömh dolgoknak 
fognak nyomára jönni. Különben 
újabb adatokkal mi is szolgálunk 
ni-.jd jövő számunkban, amikor per- 
truktálva Bessenyey ur többi, ennél 
érdekesebb dolgait, he fogjuk bizo
nyítani, hogy a főszolgabíró úr még 
nagyon fiatal arra, hogy egy járást 
önállón vezethessen.

leg ú ja b b  (Ú tp á lya  a nők szám ára
Állami gyermekmenhelyi telepfelügyelők

A magyar állami gyermekvédelem, 
ez a külföld által ismételten minta
szerűnek elismert magyar intézmény 
hatalmas fejlődésében újabb fontos 
lépéshez jutott.

A magyar állam által idegen csa
ládban gondozott 45000 gyermek

mar orvosa, mint teleporvos, a község 
társadalmából alakult telepbizottság 

13. «*s a központból kiküldött orvosok
gyakorolták.

I Minthogy az ellenőrzés a család- 
| ham nevelés rendszerének főténye- 
zője. Andrássy üyula gróf b**lügy- 

| miniszter elhatározta a községekben 
| családoknál elhelyezett gyermekek 
hat hat ■ isubh ellenőrzésére művelt
osztályhoz tartozó nőket (főleg ta
nító s óvónőket) mint telepfelügyelő
nőket alkalmazni.

A felügy előnő a gondjaira hízott 
gyermekekkel egy f i ub in lakik. A 
szellemi és testi fejlődésére felügyel, 
sőt azt irányítja is.

Ügyel, hogy a nevelőszülei a 
gyermek szülnjo és ne most ohu szü
lje  legyen Minthogy a telepfel- 
ügyelúuek kell, hogy a gyermek 
gondozásáról és csecsemő táplálá
sáról es az állami gyermekvédelem 
szervezeterői tiszta és modern fo
galmakkal bírjon, Andrássy Gyula 
gróf elrendelte, hogy u telepfelügye 
lőnői állásra pályázók a budapesti 
állami gyermekmenhelvhen elméleti 
és gyakorlati tanfolyamot tartoznak 
végezni, melynek sikeres befejezése 
adja meg a képesítést .•/. állásra.

Ölvén telepfelügyelőnői állást már 
az első tanfolyam befejezésével töl
tenek he.

A tanfolyamot a budapesti állami 
gyeriuekmenliely igazgatója és ősz 
tály-főorvosa : dr. Ssana Sándor fog
ják vezetni.

MEGYE ÉS VAROS.
Anyakönyvvezetö-helyetles kine 

vezese Zemplénvármegye főispánja 
a monoki állami anyakönyvi kerü
letbe Tomcsányi Boldizsár segédjegy- 
zőt korlátolt hatáskörrel anyakönyv- 
vezetö-helyetlessé kinevezte.

— Anyakönyvvezetö-helyettes fel 
mentese. Zompiénvármegye főispánja 
l'cty Endre segédjegyző, monoki 
anyakönyvvezetőhelvettcstezen tiszt
sége alól felmentette.

)( Pályázat a gazdasági tanácsosi 
állasra. Sátoraljaújhely városnál vá
lasztás utján megüresedett gazdasági 
tanácsosi állásra nagyban folynak 
már a korteskedések. Az állásra ed 
dig kelten pályáznak. Az egyik pá
lyázó K a k m a n y i Jenő h. gazda
sági tanácsos, aki gazdasági tanácsosi 
teendőket a képviselőtestület meg 
bízása folytán már 2 éve látja e l ; 
a másik pályázó S i ni s a Öd in közig, 
gyakornok. — Itt említjük meg, 
hogy az esetleg megüresedő közig, 
gyakornoki állásra Ivácz Miklós 
szigorló jogász, dr. Keichard Sala
mon városi t. főügyész fia pályázik.

Községi választók névjegyzéke 
közszemlén. Sátoraljaújhely város 
polgármestere közhírré teszi, hogy 
a községi választók névjegyzékét 
az e célból kiküldött választmány az 
uj utca elnevezés és házszámozás 
szerint kerületenkinti beosztással 
összeállította és igya névjegyzék az 
188Ö évi XXII. t.-cz. 39 $-a értel
mében a folyó 1909 évi május hó 
15 napjának reggeli 9 órájától öt : 
napon ál a városháza tanácstermé
ben közszemlére kitétetik s az elleni 
észrevételek a következő öt napon 
át a városi iktató hivatalban bead
hatók.

Kazinczy emlékünnep.
A holnap megtartandó Kazin- 

czy-emlékünnep nagyon impozáns
nak ígérkezik. Újabban a sáros
pataki főiskola hallgatói, valamint 
a kassai reáliskola növendékei 
jelentették be részvételüket az 
ünnepélyre.

Az ünnepély műsora a követ
kező; 1) Közebéd fél 2 órakor 
a Magyar Király szállodában, 
3) diszgyülés fél 3 órakor a fő- 
gymnasium nagy termében; 3 ) ki
vonulás kocsikon Széphalomra, 
ahol a Kazinczy sírját megkoszo
rúzzák. (Koszorúkat helyeznek el: 
a Kazynczy kör, Zemplénvármegye, 
tud. akadémia, Kislaludy társa
ság, az újhelyi hölgyek, Sátoral
jaújhely város, ungvári Gyön- 
gyössy irodalmi társaság, sáros
pataki főiskola, ipartestület és a 
gyártelepi dal- zene- és önképző
kör.)

A közönség azon része, mely 
gyalog rándul ki, a függetlenségi 
kör, az ipartestület tagjai, a gyár
telepi önképzőkör és az ifjúság 
a vármegyeháza előtt sorakozik 
és a gyártelepi zene kísérete mel
lett vonul ki.

A fogatok a gimnázium mellett 
állanak föl. A Deák-utcában az 
ünnepélyre idegen vendégek ré 
szére lefoglalt kocsik, mig a le 
nem loglalt magán fogatok és 
bérkocsik a gimnázium mellett 
és a Justusutcában.

Az összes bérkocsik a közön
ség rendelkezésére állanak és 
pedig 2 fogatúért 5, 1 fogatúért 
3 60 kor. fizetendő.

Mint értesülünk Széphalomról 
visszajőve? az idegen egyesületek 
képviselőit az újhelyi hölgyek a 
vármegyeház nagytermében, a 
sárospataki és kassai ifjúságot 
pedig a Kazinczy kör a Magyar 
Király szállodában látja vendégül 
ozsonnára.

Itt említjük meg végül, hogy 
gr. Apponyi Albert közoktatás- 
ügyi miniszter táviratban men
tette ki elmaradását és az ünne
pélyen való képviseletével Mecz- 
ner Gyula főispánt bízta meg.

H Í R E K .
Egy körlevélre.

Voltam bohó poéta régen,
Bizony szegényes és kopott,
Kivel a boldog dzsentri-féle 
Csuk szóba állni seru szokott.
S irtain nehány kis versikét is, 
No, nem arattam sok habért,
De a Múzsához, — nem dicsekszem ■ 
Egy kis közöm tán volt azért.

Voltam tehát szegény poéta,
S nem ép* utolsó, azt hiszem.
De lám no, a Kazinczy-körbeu 
Nem ismert engem senkisem.
Nem apprehensióból mondom,
•S nekem se Hinne fel talán,
Ha a kör tisztelt elnöksége 
Még mostan sem gondolna rám.

S irolin
En.ll u  .trágyát M a muAlyt, mntuoit- 
IM I'. ItONfcM váudááot «IW liudJát

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés. skrofulozis. influenza
ellen síimtalan tanár és orvos Által naponta ajánlva 

Minthogy értéktelen utánzatokat la kínálnak, kérjen mindenkor
ftlioohe" eredeti csomagolást.

F. H effinaiti'L a (terhe A C «. B asel (Srijc)
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Kaphat.) orvot) rendeletre a gyógyszertárak)* 
bán. — Ara Ovegenklnt 4.—korona.
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A verselést rég elfeledtem.
A  Múzsa régen elhagyott.
Lágy ritlmiusok volt dudolója .
Most jégrehajtó úr vagyok.
A  pénz ugyan még most se vet föl. 
De valahogy csak élek én.
S  a nóták helyett kenyerem van.
S  Pegazus helyett két gebém.

Nos hát ez az. Hogy ünnepélyt tart 
Az  érdemes Kazinczy-kör,
Rá némelyek becses figyelmét 
lm körlevélben hívja föl.
S  ki hinné, —  én is kaptam egyet. 
Valóban szörnyen meghatott.
A  megszólítás is mily úri : 
„Nagyságos U r!: —  ez én vagyok!

A nagy Kazinczy emlékére 
Rendeznek díszes ünnepet;
Lesz dikciózás és dalárda,
L,s lobogók és egyebek.
És hosszú kocsisor vonúl majd 
Föl Széphalomra . . . s igy tovább 
„Nagyságos úr, —  Írják —  e célra 
Kéretjük most —  a két lovát."

Nos, menjetek. Szellő, te Csillag. - 
Titeket hívnak, menjetek.
A  nagy parádén, úgy óhajtom.
Szép gangosán lépkedjetek.
Én nem megyek, de gondom les/ rá, 
Hogy ne maradjon el a ló. . . .
É  i nem vagyok és sose voltam 
—  Úgy látszik —  közéjük való.

K ró n ik ás

Előfizetőinkhez!
fe lk é rjü k  lapunk tisz te lt elő

f iz e tő it , hogy a április  hó 
végén le já rt előfizetési dijat 
lehetőleg postafordultával küld
jék  be, nehogy a lap további 
küldésében akadály legyen.

—  Áthelyezések A vallás- és köz 
oktatásügyi miniszter K o r ét d y Fe
renc zemplénmogyei és K o I o tu b á n 
Sándor szebenmegyei segédtanfelü
gyelőket kölcsönösen áthelyezte.

—  25 éves tanítói jubileum. L m -

l  Samu, a homounai izraelita 
népiskola igazgató tanítója a folyó 
tanév végével tölti be buzgó és 
közhasznú népnevelői működésének 
25 ik évét. Ez elkalomból az izr. 
iskolaszék elhatározta, hogy ezen 
évfordulót l'.Máf. évi június hó 27-én 
délelőtt 10 és fél órakor az izraelita 
népiskola IV. osztályának tantermé
ben tartandó gyűlés k« relében meg- 
ünnepli. Ez  ünnepélyről Külön meg
hívás helyett ezúton értesittetuek 
az érdeklődők.

—  Pénzintézeti tisztviselők gyűlésé
A „Zemplénvárm* gyei Pénzintézeti 
Tisztviselők Szövetségi ** f hó 20-án 
délután 5 órakor a Központi Taka
rékpénztár helyi>.gében rendkívüli 
közgyűlést tart. A  közgyűlést köve- 
tőleg este 7 órakor társasvacsora 
lesz a színházi étteremben.

—  Értesítés. Az Óinké központja 
alkalmat nyújtandó, hogy n tagok 
a folyó hó 23-án Budapesten tar
tandó közgyűlésen minél .'zámovb- 
bán részt vehessenek, 8 napi érvé
nyei biró vasúti mérsékelt áru me
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nettérti jegyet bocsátott ki a tagok 
rendelkezésére. Az igazolvány Sebőn 
Sándor keiületi elnöknél átvehető.

Az újhelyi gyermeknapok jőve 
delme Sátoraljaújhely város iparosai, 
kereskedői egyéb egyesületei és in
tézetei az április hó 1-én és 2-án 
megtartott gyermeknapon a Mecz- 
ner Gyulám* kerületében 173 koro
nával, a Höiisch Dezsőm'* kerületé
ben 01 koronával, az Ambrózy Mar
git kerületében 84 kor. 1*0 fillérrel, 
összesen 323 kor. 92 fillérrel járul
tak az országos gyermekvédő alap
hoz. Ehhez hozzáadva az urnák jö
vedelmét 878 kor. 12 fillért, a gyer
meknapok eddigi jövedelme össze
sen 1202 korona 5 fillér. —  Részle
tes elszámolást szerkesztőségünkben 
bárki megtekintheti, de azt lapunk 
>ziik terjedelme miatt nem közöl
hetjük.

Templom építés. Tállyáról érte
sülünk, hogy az ottani r. kath. egy
házközség elhatározta, hogy diile- 
de/.ő évszázados templomát ujjáépit- 

J teli. A főszolgabírói hivatalhoz már 
be i> adta az egyházközség a kér- 
vénvt abból a e Ibid. hogy a tein 
plom bezárása engedélyezies«ék. A 
templom építése idején a r. kath. 
egyház az isteni tiszteleteket a te 

l melói kápolnában fogja tartani. A 
jtályai kath. templom nevezetes tör
ténelmi e in i  -k Évszázadokkal ezelőtt 

1 még a a husziták építették a tem
plomot, majd egy darabig a protes- 

■ tan-oké* vo.t s a 17 ik században 
I ment ál a templom a kath. egyház 
birtokába.

Utólagosan érkezett adományok 
a delolaszurszagi földrengés áltál ka 
rosultak javara. A felsöesebényi kör

ijegy z.ö gyűjtése gr. lloyos V. fő- 
szogabiréi utján 20 K. 03 f, Loy 
dános körjegyző gyűjtése a leleszi 
körjegyzőség községeiben az alis- 

I páni hivatal utján 12 K. összesen 
32 K 3 f. hozzá már a beküldött 

17202 K. 74 fillért a vármegyében 
befolyt összesen 7204 kor. 77 fillér.

A sztropkoi legények. Újonc 
m«*g regruta egyet jelent s a kü
lönbség e>ak ott kezdődik, hogy az 
egyik újonc beválik, a másik nem 
s ugyanez a sorsa a regruttának is. 
Igy tudta azt eddig mindenki, inig 
most a sztropkói főszolgabírói hi
vatal különös újítással áll elő, amely 
utóbb még arra is alkalmas, hogy a 
hadsereg féltve őrzött egységét 
már az ujonc'orhan megbontsa. A r
ról vau ugyanis szó, hogy a jelzett 
hivatal a járásba tartózó hadköte
leseket megpecsételi. Mint afféle 
előlegezett sarzsit viselik a legények 
a pecsét* t, de ezidőszerint mély 
titok fedi u főbírói hivatal újításá
nak titkos rugóit. De beszéljen maga 
a jelentés, a mint azt Írják: A  
sztropkoi járásb d ugyanis egy leg nv 
állott az ut 'állító bizottság előtt : 
Menet leveli pontosan ki volt töltve, 
a menetlevél végére pedig odaírták: 
..S végül a menetlevéllel utazó had- 
köt: les halvállára az itt látható hi
vatalos pecsétünk van rányomva." 
Nagyol néz. t’ az utói llitó bizottság 
de csakhamar meggyőződött, hogy 
cseppet sem tréfa, mert a hadköte
les hulvállán csakugyan ott ékeske
dett a hivatalos pecsét: ...\ sztrop
kói járás főszolgabíró hiv.itala.* A 
jelentés elhallgatja, hogy a hitele
sített legénnyel mi t• >rt• -nt

— Utólagosan érkezett adományok 
az ajkai banyaszerencsetienseg káro
sultjai reszere A i* hőnyi kör 
jegx /.ő gyűjtése gr. I loyns V.'főszol
gabíró utján 35 K. 7-‘> f. tiróf Mai- 
láth József 1(X) kor., «/mnai járás 
közönségé báró l' iseln r Lajos főszol
gabíró utján 27 K. 70 f. Lov János 
leles/i körjegyző gyiijté-e a kör- 
jegyzö.-ég községeiben 12 K. Össze-
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lsen 175 K. 45 fillér, hozzá a a márl 
| beküldött 3382 K. 51 feliért az egész I 
vármegyébon befolyt összesen 3557 : 
kor. 1)0 fillér.

Évzáró órák láz az uj jelszó, 
Im iül uj fogalom fog ime átmenni a 
köztudatba. láz az uj elnevezés uj ; 
vizsgarendszert jelent, amelyet ta
lán az egész országban, mint legelső,
.» kassai izraelita népiskola honosít 
meg a jelenleg divó és első sorban 
pedagógiai szempontból teljesen cél
talan évzáró vizsga helyébe. Addig 
i>, inig a türvénv hozás a már évek 
óta késedeliuező népoktatási tör
vényt revízió ala venné, az önálló 
autonómiával biró iskolafentartók 
or.-zágszerte foglalalkoznak a mai J 
olőrelialadott, medern kor keretében 
épenséggel bele nem illő elavult év
záró-rendszer eltörlésének kérdésével. 
Iá.- évről évre szaporodik azoknak -t 
népiskoláknak a száma, amelyekben 
az évzáró vizsga-intézményt besziin 
tetik és helyébe évzáró) üntiepélv- 
lyel rekesztik be a tanévet. Újab
ban a nagyváradi községi iskolák
nál szüntették be az évzáró vizsgát. 
A kassai izrelita iskolaszék, amely 
szintén évek óta foglalkozik ezzel 
a kérdéssel, legutóbbi ülésén tan
testülete szakvéleményének meg
hallgatása alapján uj rendszerrel 
módosítva oldotta meg a kőid st. 
Kimondotta ugyan az évzáró vizs
gák eltörlését, de helyébe uj, szigo 
látott, valódi vizsga rendszert a/ 
év/.aró órák intézménnyel honosítja 
meg. Az uj rendszer abból áll, hogy 
a tanítók június 15-ig befejezik osz
tályaikban az osztályozás munká
lataikat s június lő étől a tanév be- 
zártáig minden —  a növendékekre 
nézve izgató ünnepi formalitások 
mellőzésével —  a kiküldött iskola
széki tagok és a cenzori tisztséggel 
megbízott tanítók szakfelügyeleté 
melleit úgynevezett évzáró órák tar
tatnak, amelyen a tanulók minden 
egyes tantárgy teljes anyagából 
fognak vizsgázni. A z  évzáró órák 

[befejezése után záré)-ünnepéllyel f,*. 
jezik be a tanévet Végre hát akadt 
modern gondolkozása iskolaszék, a 
mely szakított a régi elavult évzáró 
\ izsga-rendszerrel és helyébe a sok
kal célszerűbb záróórákat vezette 
be iskolájába. Hány szegény druk 
kóló tanuló szabadult fel attól a ne
héz lidércnyomástól, amelyet eddig 
a vizsga neki okozott.

Főkönyvelő koreskedosegétl. A 
kereskedelmi miniszter az ipari köz
igazgatás terén felmerült, konkrét 
eset alkalmából azt az elvi határo
zatot hozta, hogy a részvénytársa
ság főkönyvelője abban az esetben 
is kereskedősegédnek tekintendő, ha 
egyúttal a részvénytársaság igazga- J 
tóságának is tagja.

Öngyilkossági kísérlet. P a p
Mari szegilongi születésű cseléd folyó j 
hó 12 én este, mielőtt lefeküdt volna,! 
öngyilkossági szándékból négy ska- i 
tulya gyufafejet vízbe oldott és 
megitta. Szolgálat adója csak másnap 
vette észre a leány rosszullétét, a 
mikor orvost hivatott, a ki ellensze
rek alkalmazásával a leányt eszmé
letre keltette. Öngyilkossági kísér
letének okául egész mesét mondott 
el a cseléd. Azt adta elő ugyanis, 
hogy valamikor régen találkozott 
a/ erdőben egy öreg emberrel, a k i1 
megparancsolta neki, hogy 16 évin*! 
tovább élnie nem szabad. Az öreg 
ember intelme olyan hatással volt 
reá. hogy most, midőn a Hl ik évet 
betöltötte, elérkezettnek látta ;.z 
időt arra, hogy öngyilkosságot kö
vessen el és ilyenformán eleget te
gyen az öreg parancsának. Pap Mari 
már egy Ízben követett el öngyil
kossági kísérletet. Akkor a Bodrogba 
vetette magát, de megmentették.

—  Veszélyes kutyamarás. Folyó 
hó 13 án P u p e k  Lajos helybeli 
hordógyári munkás 4 éves József 
nevű fiát az Alsó-Zsólyomkán egy 
kutya annyira összemarta, hogy ;i 
kis gyermeket a közkórházba kel
lett szállítani, ahol veszélyes sebeit 
bekötözték. A  kutya tulajdonosi 
ellen a rendőrkapitányság meghűli- 
fotta a kivágási eljárást.

A ..Zenélő Magyarorszag" köz
kedvelt zenemű folyóirat, most meg
jelent 582-ik füzete újra a legjobb 
és legkedveltebb zongoraujdonságo- 
kát közli és pedig : 1. Uaál Ferenc
nek két hangulatos magyar dalát, 
—  1). „Melyik szebb?** 2). Te k i' 
virág . . . kezdetiieket. II. Miiller 
Károly „ La ir  du soir“ (inai rendkí
vül bájos és dallamgazdag, hatásos 
hegedű darabját, zongorakisérettel,
III. Sousa Fiilüp .1. „Gladiátor" cirnü, 
közkedvelt —  minden zenekar által 
játszott, amerikai indulóját. A  most 
folyó X  \ l ik évfolvam előfizetési 
ára: egész évre 12korona —  félévre 
0 korona. Az eddig megjent 380 
régebbi füzeteinkből, 00 különféle 
összeállítású —  30 30 zeneoldal ter
jedelmű mutatvány füzeteket adtunk 
ki. Ilyen füzet 8— 10 korona bolti 
áru zenemüvet tartalmaz s füzeteit 
00 fillérjével hoztuk forgalomba. 
Ezekről részletes prospektust, úgy 
egyéb zenemüvekről árjegyzéket, 
kívánatra ingyen és bérmentve, mu
tat vány füzeseket pedig 60 fillér le 
vélbélyeg beküldése ellenében kiiid : 
a „Zenélő Magyarország" (Klükner 
Ede) zonemiikiadúhivatala, Budapest. 
Vili. Józsefkőrut 11.

—  A fényképezés vezérfonala. Az
amatőrfényképezós nemes kedvtelése 
nálunk annyira elterjedt, hogy va
lóságos szükségletnek felel meg a 
„Magyar Könyvtár" midőn egészen 
o’csó áron, 60 fillérért, egy minden 
tekintetben kielégítő, kis kézikönyvet 
bocsát közzé kezdő amatőrök szá
mára. A  munka szerzője R delien- 
haller PetbeőJenő —  maga is egyike 
legjobb műkedvelő fény képészeink- 
nek —  nagy gonddal állított össze 
minden tudnivalót és egyszerű és 
világos módon közli anyagát, hogy 
a * vezérfonal* hói gyermekek is meg- 
tanúlhatják a fényképezést. A füzet 
40 jó ábrával is el van látva Kap 
ható minden könyvkereskedésben.

— A Liniment. Capsici comp.. a 
Horgony-Pain Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lett, mely számos .•salad
ban már sok év óta mindig kész
letben van. Hátfájás, csipőfájdalom, 
fejfájás, köszvény, csuzilál stb. m l 
a Linimenttel való bedörzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást 
idéztek elő; sőt járványkórnál, 
minő: a kolera és hanyóhasfolyás, 
az altestnek Linimenttel való be- 
dörzsölés** mindig igen jónak bizo
nyult. Ezen kitűnő háziszer jó 
eredménnyel alkalmaztatott bedör- 
Z'ölésképpen az influenza ellen is 
és üvegekben: á 80 fillér, 1 kői. 
40 f. és 2 korona a legtöbb gyógy 
szertárban kapható : de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottan : 
Richter- féle Horgony • Linimentct 
(Horgony Pain Expeller!) kérni, va
lamint a „Horgony" védjegyre és a 
Richter cégjegyzésre figyelni és 
csak eredeti üveget elfogadni.

A szerkesztésért felelős:

A S Z E R K E S Z T Ő S É G .

Ki.ulolcíajdonoh :

L A N D E S M A N N  M I K S A .

Telefonszám: 10.

„Ji)oriu leüélpapir, 50 leüélpapir és 50 boríték
1KORONA

Landesmann Miksa és lársa  könyv-és pupirkltcskcdésébt1 n.
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HIRDETÉSEK.
A m osás akár a táncz.
Fáradságba  nem kerül,
S c h io h t  s z a p p a n t  hu használsz. ’
Még szived is ürül.

Sch ich t szarvasszuppana
csodálatos, h a th a tó s  li-ztitóerejét 
sa) 11 - erű előállításának és g lég 
jóid. nyersanyagok leggondosabb 
k iv álasztásának  köszöni.

Sch ich t szarvasszappana
kíméli a kezeket és a fehérneműt ! 
M egtakarít fáradságot és vesz.VUéget 
kíméli ennélfogva az egészséget! 
M egtakarít pénzt, időt és m unkát! 
T isztasága  3 0 .0 0 0  k o ro n áv a l 

szavatoltatik .

C sá sz á rfü rd ő
Budapesten. Nyári és téli gyógyhely, 
a magyar irgalmas rend tulajdona. 
Elsőrangú kénes hévvizügyógyfürdő,
modern berendezésit gőzfürdő, ké
nyelmes iszap-, medence- és kádfiir 
dők, melyek kiváló gyógvhatással 
használtatnak az összes reumatikus 
és ideghántalmaknál. Uszodák, hő
lég . szénsavas- és villamosviz-für- 
dök. Ivó- és belélegzési kúra. Pros
pektus ingyen és Ix'riuentve küld 

Az igazgatóság.

1316— 1909 vli. szám. .

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881. évi E X .  t.-cz. 102. §-u értel
mében ezennel közhírré teszi, hogy 
a sátoraljaújhelyi kir. járásbíróságnak 
1909. évi Sp. I 41— 3. sz. végzése 
következtében L)r. Tátray Dezső 
ügyvéd által képviselt özv. Komié 
Antalné javára (5000 kor. és jár. 
erejéig 1900. évi április hó 23 án 
foganatosított kielégítési végrehaj
tás utján le foglalt és 3000 ko
ronára becsült következő ingóságok 
u. m. 1 drb. automobil kocsi nyil
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a sátoraljaújhelyi 
kir. járásbíróság 1900. évi V. 084 2. 
sz. végzése folytán (5000 korona 
fillér tőkekövetelés utáni és ennek 
esedékes kamatai és eddig összesen 
hiróilag már megállapított költségok 
erejéig Sátoraljaujlielvben az alperes 
lakásán Andrássy-u. 51. leendő meg
tartásúra 1909 május hó 25 napjának 
délelőtti 11 és fé l oraja határidőül ki 
tűzetik és ahhoz a venni szándél ozók 
ezennel oly megjegyzéssel Ilivt Inak 
meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi L X .  t. c. 107. s 108. §-ai 
értelmében készpénz fizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek szüks’g esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le- és felülfog
laltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna ezen árverés az 1908 : 
X L I.  t.-c. 20. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Sátoraljaújhely, 1909. március 25.
Rosner Imre,

kir. jbir. végrehajtó.

-  *■ k  s  0  M A G Y A R O R S Z A G I  II I R L AP

bj benzinlokomobilos 
cséplöszerelvény,

mely egy elsőrendű gyár állal 
junius bubán lesz szállítandó, 
másnemű vállalkozás miatt, leg
előnyösebb feltételek mellett, 
rendkívül jutányosán eladó. —  
Válaszok e lap kiadóhivatalába 
kéretnek „Alkalmi vétel 7(5455“ 
—  jelige alatt.

1007 — 909. szám

Árverési hirdetmény.
Alulírott bir. végrehajtó az 1881. 

évi EX . t. c. 105. § a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a sátor
aljaújhelyi kir. járásbíróságnak 1908. 
<*vi Sp. II, 1297— 4. számú végzése 
következtében Dr. Búza Barna 
ügyvéd által képviselt Juhász István 
javára 720 korona és jár. erejéig 
1909. évi mán*. 27-én foganatosított 
kielégítési -/égrebujt ás utján lefoglalt 
és 7254 koronára becsült következő 
ingóságok u. m. cséplőgép, vas
am stb, nyilvános árverésen eladat
nak.

Mely árverésnek a sátoraljaújhelyi 
kir. járásbíróság 1909. évi V. 711,2. 
•'/■áinii végzése folytan 720 korona 
tőkekövetelés ennekesedékes kamatai 
és eddig hiróilag már megállapított 
erejéig Sátoraljaújhely ben Wekerle- 
tér (5. sz. a. alperes cég üzletében 
onnan a bőrgyár melletti gépja 
vitó műhelyben leendő megtartására 
1909. évi m á j u s  ho 28 ik 
napjanakde. 8 oraja határidőül kitii- 
zetik és ahhoz a veim szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg 
hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi EX. t.-c. 107. és 108. § ai értel
mében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le és felülfog- 
laltaták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1908 : 
XE I. t.-c. 20. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Sátoraljaújhely, 1909. április 25.
Rosner Imre,

kir. bir. végrehajtó

1 » A S Z T 0 R Y
É L Ö V IR Á ü  K Ö T É SZ ET E .

T elefo n  57 JJ.

Csokor- és koszorú-kötésért az 
országban a legtöbb első díjjal 

kitüntetve.

BUDAPEST, Rákóczi-űt 3.
Nem zeti színház.

Képes árjegyzék díjtalan. 
Vidéki megrendelésekre nagy fi

gyelmet fordítok

Találmányokat
szabadalmaztat és értékesít;

védjegy- és m intaoltalom  az összes  á lla 
m okban

Pataky Vilmos
hites szabadalmi ügyvivő

B u dapest IV., € sk ü -u t 3.
Saját szabadalm i irodák a külföldön :

B erlin , W., L eipzigerstrasse 112.
P aris , 58 rue Lafayette 

A m sterd am , Kelzersgracht 209.

„D1APHAN**
ablak diszfestészetután- 

zatu papír kapható 
Landesmann M. és Tsa

könyvkereskedőében.

LOHR MARIA
ezelőtt KRONFUSZ 

CSIPKE-. VEGYTISZTÍTÓ 
ÉS K E L M E F E S T Ő  

BU DAPEST, V ili. BAROSS-U 85.

□ m  n — n
Fiókok  :

IV., Eskü-ut 6 (Klutild palota.) 
VI.. Andrássy-út 16. VI., Teréz 
körűt 39. V. Harm incad u tca I 
Vili., József-körut 2. I \  Calvin- 

tér 9. szám.

Vidéki m e^ b i/á so k  g yorsan  és gon 
d ó sán  te ljesitte tnek .

A  legjobb bőrfényesitő

*

E g ie é O l i  g y á r té ja :

Székely és Társa Kassa

J 7 *

I JVMODERN! ÍZLÉSES!
FINOM!

L E V É L P A P Í R O K
,_i r , egyszerű és elegáns dobozok- 

bari, sokféle színárnyalatban,
4 legkülönbözőbb alakokban és 4

----- mindenféle árban —

k a p h a t ó k  d ú s  v á l a s z t é k b a n

LANDESMANN MIKSÁNÁL
FELSŐMAGyI rORSZÁGI HÍRLAP” kiadóhivatalában

SÁTORALJAÚJHELY, RÁKÓCZ1-UTCZA 1. SZÁM.
T E L E F O N  S Z Á M  10
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T a  7  T  •* P  
f | \  \  M  PERDŐBE!

Gyógyfürdő Zemplén vármegyében, Tokaj-llegval
ján, szél én pormentes erdős völgykatlanban. 

237 m- térré a trnger.-7.in felett.

Fürdőidény: Május 20-tól Szept, 15-ig.

Vize kiUin<> hatású gazdag vas- és timsótartalmánál 
fogva a női betegségekben, sápkórban, idegbántalmakban, 
rheumatikus és köszvényes bántalmakban szenvedőknél. 
Meleg kádfürdőkön kiviil használhatók : iszap, vasláp, 
sósfürdök ; másságé, izzasztó és hidegvíz-gyógymód. Ivó- 
gyógymódhoz mindenféle ásványvíz van készletben. Kiváló 
klimatikus gyógyhely a légzőszerv! és különösen malárikus 
bajokban szenvedők részéről.

Posta és táviróállomás ERDÖBÉNYH. Táviratok 
telefonon adatnak át a fürdőtelepié és telepről. Postai 
küldemények naponkint egyszer szállíttatnak ki a telepre 
és telepről.

Állandóan a telepen lakó fürdőorvos Dr Asztalos 
Kálmán Krdöbényéröl.

Vendéglős : Végh László Sárospatakról, a kinél 
kitűnő és jutányos étkezés és kifogástalan kiszolgálat 
lelhető

Külön izraelita vendéglő.
Vasúti állomás : személyvonathoz »Erdőbénye-Fürdő« 

megállóhely; gyorsvonathoz: »Liszka-Tolcsva« állomás, 
ahonnan és hová hatóságilag megállapított szállítási dij 
mellett bérkocsiközlekedés van berendezve.

A fürdő házilag van kezelve. Fürdőleirást kívánatra 
küld a já|

Fürdőigazgatóság. §»
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p lR O O Z - A P O L F E S l
m  K Kö K AKTAR A v ETKŐFAR A  G O 'TEL E PEt 
J/AT0RAUAVjMELY'KO//VTriTERENCV''16/z][

______ 'A fó e q e ly e k e t;
mmclennemü-' lepc/oket'TAjz Vze- J  
rir\trkivitelber\'ermir\der\'nr\s:r % 
köraraqömvr\kat' elvállal *e/ ~ po rv ' 
BHaato/arvetke'fiil:.

1
JNÍ

| | p » *

C L A Y T O N  & S H U T T L E W O R T H -
V é o * i » k ö > ’u *  O O *

Utal a Icfjutteyflabft In lt cMO«n ajlaftatnaftt

Locomobil és gőzcséplögépek,
•zsírnak azatozők, | l r f iny-caéptőgépak, lóhere ■ cséplők, 

tisztitö-rostak, konkoljrozők, ka a ziiő - 4a •ratojöpak, 
azénaryOJtök, boronák, aorvelögépok, Plánéi Jr. 

kapáiók, azecskavágök, rápavégOk, ku ko ricz*  
fnorzaolök, darálOk. őrlőmalmok, egyetem et 

•QXál-akák, 2 - é s 3-va *u  ekék «a m inden 
egyéb gazdasági gépek.

A Llniment. Capsici comp., 
a Horgony Pain-Expeller

pótlék#
agy régjónak bizonyait háziner, mely már tok 
ék óta Tejnehb fájdalomcaillepitó ezernek bizonyait 
kiazvénynél, aauznal és meghülesrknel, bedöra-

sóletképpen használva ...........
Figyelmeztető#, fiilány hamisitványok miatt 

bevásárláskor óvatosak legyünk es < sak olyan üv#-

r  fogad iánk al, mely a ..Horgany" vodjegygvel 
a Riektar cégjegyzéssel ellátott dobszbs van 

aaoraagelva Ára üvegekben K 80. K 140 es K2.- 
és ágyazólván minden gyógyszertárban kaphatb —
P5raktár Tórák József gyógyazaréaznél. Budapest

I' Hátér ijíiynerlirj u „Arany creizlinkoz",
Íj P r á g á h a a ,  F.lisahethstrassa 5 asm. 1

J l l

juian(«!> iiniö

felvétetnek a

A N T1-PER0 NOS PORA, |
mely rezet a legtisztább és könnyen o ldható formában J I. 

tartalmazza, m aró anyagok —  mint mész vagy  szóda —  I J j  

hozzákeverése nélkül használtatik. A  szer kétkilós cső- 
m agokban jut forgalomba, mely 100 litervizben o ldandó 
fel : az oldat oly hig, h ogy  a legfinom abb permetező- 
készüléket sem dugaszolja el. Kísérelje m eg ezen, kü l
földön oly használatos es kitünően bevált praparátum ot 
szőlő, gyüm ölcsfák és burgonya permetezésére, valamint 
vetőm agvak üszöktelenitésére. A n ti l ’eronosporával m eg
lepő jó  eredményt fog elérni, sokkal olcsóbban, mint 

bármely más szerrel

Kérjen árajánlatot és prospektust

Pick H. és Társa cégtől,
Budapest, V., Akadémia-utca 16.

V isz o n te lad ó k  k e re s te tn e k  --------

- J í

1175— 1909/szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó a* 

1881 évi L X .  t-c. 102. §-a értelmé
ben ezzenel közhírré teszi, hogy a 
sátoraljaújhelyi kir. járásbíróságnak 
1900. évi Sp. I. 1Ü4 — 3. 8támu vég
zése következtében Dr. tíurger 
Jakab ügyvéd által képviselt Bumsr.1 
Sámuel javára 99 korona 06 fillér 
és jár. erejéig 1909. márczius hó 
28 án foganatosított kielégítési vég
rehajtás utján felülfoglalt és 724 
koronára becsült következő ingósá 
u. ni. házi bútor, korcsmái berende
zés stb. nyilvános árverésen eladat- 
tlak.

Mely árverésnek a sátoraljaújhelyi 
kir. járásbíróság 909. évi V. 712 4 
számú végzése folytán 99 korona 
06 fül. tőkekövetelésednek esedékes 
kamatai és eddig összesen hiróilag 
már megállapított költségek erejéig

Sátoraljaújhelyben az alperes korcs
ul ahelyiségében Wekerle-tér 5. sz. 
alatt s onnan Kákóczi-utoa 15. szám 
alatt a vb. szenvedő laká-án leendő 
megtartására 909. május 18 napjanak 
délelőtti 10 és fel órája határidőül kitii 
zetik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingó 
ságok az 1881. évi L X .  t. c. 107. és 
108, tj-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is el fog* 
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő in
góságokat mások is le- és felülfog
laltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1908. 
évi X L I  t. c. 20. § a értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt .Sátoraljaújhely, 1909. évi mái.
4. napján.

Rosner Imre.
kir. jbir végrehajtó.

S\__fQ A legajánlhatóbb sátoraljaújhelyi ezégek. G\—
H F R ir Z  S Á N IIO R

cim íes tő  és  ko csig )ártó , Rákóci-utca 15. sz.
Landesmann Miksa és Társa
könyv-, papirkereskedese, Rákóci-utca 2.

Vilkovszky és Tóth
íü szerkereskedése , K azinczy-utca 2. szám .

Almás! Menyhért
férfi- és női divatáruháza, W ekerle-tér 4.

BALER ANTAL
h en tes  és  m észáros, Rákóci-utca 7. szám.

Kótits László
k ovácsm üheiye, Rákóczi-utcza 25. szám.

F Ő Z Ő  J Ó Z S E F  — mi
g ép lak a to s, M eczner G yula-utca 5. szám.

Moskovszky Dezső
m ü k ertésze te , Lónyay-utca 10. szám .

Langermann Károly
hen tes és  m észáros, 1 ő-u teza 30. szám

Zambon Valentino
e z m u n tá ru  gyára A ndrássy-ulcza 10. szám.

Landesmann Sámuel
szíjgyártó  é s  nyerges, Rákóci-utca 5. szám.

Viczmándy Vincze
épület és  bútor aszta los, R ákóczi-utca.

Kótits István
kocsik) ártó, Rát.óczi-utca.

„KÖZPONTI KÁVÉHÁZ"
W ekerle-tér és  Rákóczi-utcza sarkán .

Vályi Sámuel
gép laka tos, Lakatos-utcza.

Schön Sándor és Barna D.
női divatüzlete, W ekerle- és  Petőfi-u. sarok.

BÉNYEY ISTVÁN
építési vállalkozó , Kossuth Lajos-utcza.

Z s i h o v i c s  B e r t a l a n
sztics, Rákóczi-utcza.

Friedmann Lajos
ép ü le t én diszm ühádoguti R ákö ti-u , 42.

„Pannónia" kávéház
K orona-utcza 5. szám  alatt.

Rotter Markusz
ango l női szabó, Széchényi -tér 13 szám.

Klein Izidor, Domokos Imre
építész. K ossuth Lajes-utca szám . | építési vállalkozó, Jókat-utcza.

Armágyi János
lak a to s  m ester.
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f i g y e l n i  az általunk k i r i í í g
mentes

I. rendii darabos meszet,
VOltí,,ál fü«V“ -  « » -  **azai tel mákokét 

aZ°n" al V ílasi0 lu " k- “‘virati

Zemplén-raömóczi mész- és agyagipar
részványtársaság Sátoraljaújhely. 

Sürgönyeim: Másztársaság. Telefon 32. sz.

megr

Hirdetmény.
f i A  karádi uradalomban egy számfeletti, használt 

de újonnan javított és teljesen jó karban levő 8 ló- 
erejü gőzcséplőkészlet eladó, 6500 korona készpénz- 
fizetés mellett.

A  gép az uradalom „József" majorjában bármikor 
megtekinthető.

B ővebb  felvilágosítást ad az uradalmi ttszttartóság 
p osta  Sárospatak.

k 'jn w J T  •  ]ó és mspblilialó I jjkAjgf-'

E 3 ®  nWM .
= =  Hlmn vásárol a oazda. mert azzal Idái és pepii takarít meg = =
leütteo meQtiizható. kiváló szerkezetű és nagy munkaképességű pépek:

..JKilwaukee" kévekötő aratógép,
„JJHwaitkee" marokrakó aratógép,
„|Kilvaukee“ fűkaszáló gép,
M2ííwauí!ce“ acxé,8«oblye, Snmüköóó kinritéjsel, 
•JHilwaukee'* k8szörülögép,

! k ** ***“  ia “j»l)b»n I  m ip - ir  g azd tsígokbu  is mint s  legjobbik
vannak ebgmerve.]

r. fl’'eDyzék kívánatra Ingyen és bérneniie.
s f t t m

f i

■••bízható ü g y n ö k ö k  é u  k é p v i s e l ő k  az o rs zá g  m inden részéb en
k e r e s t e t n e k .

liHikeresések Budapest, t a t a  mm 121. sz. M M .
I Nagyobb mennyiségű 180—300 cm. hosszú,
I elsőrendű s ző lő k a ró  van raktáron azonnali
I szállításra H ehytta  tcstr.-ncl S a a jh eh j.

KASSAN Nyulászi Béla
— sorsjegyüzletében Fö-utcza 12. sz.

nyerték az elmúlt osztálysorsjáték

legnagyobb nyereményét
6 0 2 .0 0 0  K.-át a 102565. számú sorsjegyre.

Sorsjegyek az első osztályhoz kaphatók:
Egy nyolcad Egy negyed Egy fél Egy egész

1.50 k. 3.- k. 6 . -  k . 12.- k.

Húzás: május 19. és 21-én
Megrendelés legczélszerübb postautalványon vagy levelező-lapon.

BOHRT NAGYKIKÍNDAI CSEREPE.

Legjobb minőségű fedélcserép legolcsóbb árak mellett.

Tessék árjegyzéket kérni !

p í r  Képviselők kerestetnek.

B 0 H N TÉGLAGYÁR, NAGYK1K1NDA.
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r a :
Zem plén várm egye alispánjától.

9011 1909. szám .

Pályázati hirdetmény.
Zemplén várm egye törvényhatóságánál rendszere

sített s  a belügyminiszter ur által 5596' >2 1908. szám  
alatt kiadott intézvénnyel engedélyezett, évi 200‘ > korona  
fizetés, valam int az állom áshelynek m egfelelőleg m eg
állapított lakbérrel javadalm azott

két szolgabirói
állásra ezennel pályázatot hirdetek és felhívom  a pá
lyázni szándékozókat, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 3. íj
ban előirt képesítettségüket igazoló okm ányokkal fel
szerelt pályázati kérvényeiket Zem plén várm egye fő is
pánjához czim ezve, hozzám  folyó évi junius íió 10-ig 
adják be.

Sátoraljaújhely, 1909. évi m ájus 10-én.

Dókus Gyula,
n! ispán.

MAYFARTH PH. és TSA.

önműködő ,.Syphoniá“-ja 
mégis a legjobb permetező

szőllőknek, 
komlós

ültetvényeknek, 
a  g y i i m ö l c s f a - k á r o s i t ó k  

kiirtására,
levélbetegst gek ellen való védekezésre, a szegecs és torniáncs 

fctI). megsemmisítésére.

Hordozható és kocsire szerelt permetezők 10— 125 liter
folyadék számára petroleum-keveró készülékké! vagy anélkül.

Tessék ábrázolatot és leírást kérni a cégtől

M A Y F A R T H  P H.  és T S A .
gépgyárak , kü lön leges gyár borsajtók  s gyünüilcsérlékesiffi gépek szám ára 

Több m ini 620 arany- ezüst-érem m el stb. kitüntetve.

BÉCS II 1, Taborstrasse 71.
K épes árjegyzékek ingyen. — Képviselők és v iszontelárusitök  kívántainak

Az Eperjesi Népbank \  
kályhagyárának ösz- 

sze ■ g y á r t m á n y a i  

^  gyári áron megren-v 

delhetó'k
M árv án y  és G rá n it sir* 

kövek k a p h a tó k

Behyna Testvéreknél Sátoraljaújhelyben.
„Eperjesi Népbank" 

kályhaayára.

Csinos IEe

k i á l l í t á s ú  é s  í z l é s e s

RUHÁK, BÚTOROK, 
CIPŐK

A M I SK 0L C Z1

Deák-utcza 9. szám alatt
(régi postaépület) k a p h a t ó k .

Minden darab helybeli szakképzett önálló  iparos ké

szítm énye. A z árut bizottság felülbírálja.

Szabott árak ! Pontos kiszolgálás ! 
Nagy válasz ték !

Vf A  l e g j o b b  p a d l ó m á z  n  M

i  a s H H U E a  1
j T a r t i

\ IIA Sí
: ó s! E l e g á n s ! K i a d ó s !

jj| HASZNÁLATBAN A LEGOLCSÓBB!
T u d om án yos folyóiratokban hygienikus tulaj
donságánál fogva  elism erőleg  van em lítve.

Raktár  : Behyna Testvéreknél Sátoraljaújhelyben

O S E R S  és B A U E R
kizárólagos motorgyár

WIEN, XX., D resdner-strasse 81 83a.
Magyarországi fióktelep:

BUDAPEST, VI., Podmaniczky-utcza 18.

Nyomatott Lantiét,niann lliksa és Társa könyvnAomdájában Sútorolaujhely

BENZIN-LOKOMOBILOS
cséplőszerelvények a legszolidabb kivitelben. 

Benzinmotorok. Szivdgázmotorok.
A  je len ko r  legolcsóbb ii nemeréje 2 —j  f i l l é r  iiaetn 
költség óra lóerö n k in t . Több saáa telep iiaemben. 

E lsőrendű sao/id g y á r tm á n y  1
Kedvező fizetési feltételek. Költségvetés és árjegyzék ingyen
Bcnzinlokoniobilos csépISnerelvényeink Ifibbek között a kö- 
vetkczuknel tekintlit-tők meg Özemben : Ifj. liohody I'» l lter- 
t m i  n  I CS 1‘“r.llas Ferenci Bérezel, Szabolcs ni. Jesku 

*, } ^em ernye, ^  arannó mellett. Dörnt r Károly Nagyazar 
Uálszt cs mellett. Ziegler Zsigmond Mogyorós, Mándok mel 

Kovács Albert Herencs, i ’atroba melle
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